
  
  

  الشبھة
  
  

  تحت عنوان اضحك مع الكتاب المقدس

  

 كان احد تلامیذ المسحین فى المدرسة وسألھ المدرس سؤال
 

 ما جمع دابھ ؟؟
 !!!!فاجاب دبابات

  قال المدرس خطاء
  فرجع التلمیذ الى ابیھ وحكا لھ ما حدث

 
  وسأل التلمیذ اباه

 دبابات=قال ان الكتاب المقدس جمع كلمة دابھ 
  رس ھذا الجمع غیر صحیحوقال المد

 
 فماذا افعل ؟؟؟؟؟؟

 
 
 
 .وكان كذلك. ووحوش ارض كاجناسھاودباباتبھائم .وقال الله لتخرج الارض ذوات انفس حیة كجنسھا ٢٤: ١تك 
 
 .ورأى الله ذلك انھ حسن. كاجناسھاوجمیع دبابات الارضفعمل الله وحوش الارض كاجناسھا والبھائم كاجناسھا  ٢٥: ١تك 
 
 التي وعلى جمیع الدباباتوعلى طیر السماء وعلى البھائم وعلى كل الارض  فیتسلطون على سمك البحر.وقال الله نعمل الانسان على صورتنا كشبھنا 26 :1 تك

 .على الارض تدب
 
 .نت اني عملتھملاني حز. وطیور السماءبھائم ودباباتالانسان مع .فقال الرب امحو عن وجھ الارض الانسان الذي خلقتھ ٧: ٦تك 
  اثنین. كاجناسھاومن كل دبابات الارضمن الطیور كاجناسھا ومن البھائم كاجناسھا  ٢٠: ٦تك 

 .ّمن كل تدخل الیك لاستبقائھا
  علىوكل الدبابات التي تدب ھم وكل الوحوش كاجناسھا وكل البھائم كاجناسھا  ١٤: ٧تك 

 .ذي جناحالارض كاجناسھا وكل الطیور كاجناسھا كل عصفور كل 
 
ولتتوالد في الارض وتثمر وتكثر على .التي تدب على الارض اخرجھا معك وكل الحیوانات التي معك من كل ذي جسد الطیور والبھائم وكل الدبابات 8 :17تك

 .الارض
 
 ّوكل الحیوانات كل الدبابات وكل الطیور كل ما یدب على الارض كانواعھا خرجت من الفلك ١٩: ٨تك 
 
 .صغار حیوان مع كبار.ھناك دبابات بلا عدد.ھذا البحر الكبیر الواسع الاطراف ٢٥: ١٠٤مز 
 
 الوحوش وكل البھائم الدبابات والطیور ذوات الاجنحة ١٠: ١٤٨مز 
 .فدخلت ونظرت واذا كل شكل دبابات وحیوان نجس وكل اصنام بیت اسرائیل مرسومة على الحائط على دائره ١٠: ٨حز 
 
الارض واكسر القوس والسیف والحرب من الارض واجعلھم یضطجعون  عھدا في ذلك الیوم مع حیوان البریة وطیور السماء ودباباتواقطع لھم  18 :2 ھو

 .آمنین
  .وتجعل الناس كسمك البحر كدبابات لا سلطان لھا ١٤: ١حب 

  !!!؟؟؟باام دو دبابات ھل ھي دابھ كلمة جمع ما ھو

  



  ةــــــــــــــــــــــــــھــــــــــــــــــــــــــــــــــي الشبعلرد ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــال
  
  
  
  
  

 لا یدري طارح الشبھة اللغة  واھمھا ھلھنيعدة تساؤلات  في ذ للكتابة وضعة یاخذني قلمي قبل ان ھذة الكلماتقبل ان اسطر 
 التي تتساقط في الخریف كاوراق الشجر في اللغة العربیة ویتشدقون بعلمھم لكنھم یدعون علمھم ھذة اشكالیة عجیبة فدائما العربیة

ب الاخوة الاحباء  ھذا اسلو  من السیاقویقتطعون النصوص لا یعلمون ماذا یقلون وان علمو یدلسون اصبح حجتھم واھیھھم ھكذا 
لم استطع ان اكتم  للوھلھ الاولي  الحقیقة  وجود دبابات في الكتاب المقدس بمعني مضرعة حربیةادعاءبدائما فقامو الغیر مسیحین 
واخذت اتعجب من ھذة العقلیات ادعي   عندما سمعت الشبھة من احدھم ثم قراتھا في احد المواقع في النص السابقضحكتي العالیة

 وفي النسخة المتداولة في ترجمة دبابات ولكني عندما ضحكة انتابني شعور بالحزن وتذكرة وجود خطا في ترجمة الفاندیكي المدع
لندخل الي اعماق  یبدو انھا مقولة صحیحة من حیث المضمون حتي لا اطیل ایھا الحبیب القارئ ھم یضحك وھم یبكيالمقولة القائلة 

  ........الشبھة وفي صلبھا
  

  اقش الشبھة في نقاطسنن
   في اللغة العربیةالمعني اللغوي لكلمة دبابات او مفردھا دبابة .١
  النص العبري والترجمة السبعینیة .٢
  الانجلیزیة العربیة والتراجم  .٣
  خاتمة اخیرة .٤

  
  المعني اللغوي لكلمة دبابات او مفردھا دبابة في اللغة العربیة

 ولكن ھذا لیس خطا في ترجمة الفاندیك عربیا في حیاتة ویدعي وجود م او قاموسیفتح معج یبدو ان الصدیق لم لسان العربلنراجع 
   خطا في عقلیة طارح الشبھة وجھلة في اللغة العربیةخطا بالترجمة بل ھو 

  
ْوحملھا على حمار من : وفي الحدیث ِ ِ ٍَ َ ِالدبابة ھذهَ َ ْأي الضعاف التي تدب في الـمشي ولا تسرع ِّ ُّ ُِّ َ ِ َِ َ.  

D7%A8%D8%A8%D%AF8%D9%84%D7%A8%D=%term?jsp.all/info.baheth.www://http
9A8%D8%A8%  

  ! !! ھل نستعمل عقل طارح الشبھة ؟؟ما معني كلمة دبابةالسؤال ھنا 
   ..............ھي التي تدبام ان الدبابة في المعني العربي في لسان العرب  !!!!! ! الدبابة ھي المضرعة الحربیةونقول ان

  أي الضعاف التي تدب في المشي ولا تسرع الدبابةوحملها على حمار من هذه " وفي الحدیث 
 تاج العروس من جواهر القاموس: الكتاب 
 محمد بن محمد بن عبد الرزاق الحسیني، أبو الفیض، الملقب بمرتضى، الزبیدي: المؤلف 

  الوراق: در الكتاب مص
html.1/70/702/lqh/3/d/com.islamport://http  

 :أنس بن مالك  ھاجر من المسلمین إلى الله عز وجل بأھلھ عثمان بن عفان رضي الله عنھ، قالأول من: عن قتادة قال البیھقي ذكر
یا : خبرھما، فقدمت امرأة من قریش فقالت الحبشة، فأبطأ على رسول اللهّخرج عثمان بن عفان ومعھ رقیة بنت رسول الله إلى أرض 

التي تدب في ) من ھذه الدبابةرأیتھ وقد حمل امرأتھ على حمار : على أي حال رأیتھما؟ قالت د رأیت ختنك ومعھ امرأتھ، قالمحم
  .« صحبھما الله، إن عثمان لأول من ھاجر بأھلھ بعد لوط » وھو یسوقھا، فقال رسول الله) الأرض ولا تسرع

7A8%D%_1B8%D%A9%8D3%B8%D9%81%D%AA8%D/%wiki/org.wikisource.ar://http
8D1%B8%D9%88%D3%B8%D/%A9%8D%BA8%D7%A8%D1%B8%D9%85%D9%84%D%

AA8%D9%88%D8%A8%D9%83%D9%86%D9%B8%D9%84%D7%A8%D%_9A%  

   ھي الشیئ الذي یدبوجمع دابة دواب ودابة ودبابة وجمع دبابة دبابات  الدبابة الذي یدب لكلمة المعني اللغوياذا 



  ........ الدبابات ھي المضرعات ففھم ان ھذا الموضوع  في لعل طارح الشبھة كان یقرء

 مقال بعنوان

 دبابات الطفیل بن عمرو، وذخیرة جیش الرسول علیھ السلام

 : نصار مكتب الریاض أحمد بدر-القاھرة 

 كتاب لابنتھ الطالبة في الصف الأول للثانویة العامة ضمن المقررات الرسمیة اكتشف أحد أولیاء الأمور في مصر أثناء تصفح    
من ضمن درس عن غزوة " واستقدام الخبرة قیمة التفكیر"من كتاب التربیة الإسلامیة تحت عنوان فرعي 57 في الصفحة رقم

 وسلم أن الرسول صلى الله علیھفي الكتاب مستحدثة بشكل غریب فمثلا جاء في الموضوع  ي استخدمتحنین أن جمیع المفردات الت
المسلمین ومعھم أدواتھم الحربیة وقد رمى المسلمون الطائف  أرسل الصحابي الجلیل الطفیل بن عمرو إلى الطائف ومعھ طائفة من

یقول الكتاب إن 58 إلى صفحة57 ومن صفحة. دار الطائف ویخترقوه بھا لكي یزحفوا بھا إلى جإلیھا بالدبابات بالمنجنیق وبعثوا
الحرم   ما یكفي أمدا طویلا، ورأى علیھ السلام أن الأشھرمن الذخیرةبأن بالحصون  الرسول قد علم بأن الحصار سیطول عندما علم

  .حتى تنتھي الأشھر الحرم.لحصار عن الطائفوسلم أن یرفع ا قد اقتربت، ولا یجوز فیھا القتال ولذلك فضل الرسول صلى الله علیھ

تم استقدام خبراء من بني دوس، وبعدھا قام جیش  ویستكمل الكتاب إن الرسول خلال ھذه الفترة استعان بأھل الخبرة وبالفعل
  .ینتصرون  الأمر الذي عزز موقف جیش المسلمین وھو ما جعلھمفي حمایة الدباباتالأعداء  المسلمین بمھاجمة حصون

، ولھذا إن كانت تلك أخطاء اثنین من علماء التربیةمن قبل   وتمت مراجعتھثمانیة من كبار علماء الدین والتربیةوقام بتألیف الكتاب 
 .كانت قد قصدت فھي كارثة لأنھا موجھة لنشء دون الخامسة عشرة فھي فادحة، وإن

html.381358article/2008/10/17/com.alriyadh.www://http  

 لم یدرس كتبة العربیةلكنة    اخطا ترجمة الفاندیك الذین رجعو ھذا الكتاباخطا العلماء الجھابز الثمانیة من كبار العلماءفظن انھ كما 
  او انھ یجھلھا كما وضحنا دائما یتشدق بعلمھم بھاالذین 

  
ْوحملھا على حمار من احد الجباھزة ما معني ھذا والا فلیفھمني الدبابة ھي ما یدب العرب وغیرة من الكتب العربیة ذكرة ان اذا لسان  ِ ِ ٍَ َ َ

ِالدبابةھذه  َ ْ أي الضعاف التي تدب في الـمشي ولا تسرعِّ ُّ ُِّ َ ِ َِ َ  
  

  غة العربیة طارح الشبھة في اللعدم علمھذا بالنسبة للشق العربي الذي اوضحنا واوضحنا 
  

  لننتقل للشق التاني النص العبري والترجمة السبعینیة
  اولا لنقرا النصوص التي ذكرھا المعترض  

  
  
  

Gen 1:24  And GodH430 said,H559 Let the earthH776 bring forthH3318 the livingH2416 
creatureH5315 after his kind,H4327 cattle,H929 and creeping thing,H7431 and 
beastH2416 of the earthH776 after his kind:H4327 and it wasH1961 so.H3651  

==========================================================  
Gen 6:20  Of fowlsH4480 H5775 after their kind,H4327 and ofH4480 cattleH929 after their 

kind,H4327 of everyH4480 H3605 creeping thingH7431 of the earthH127 after his 
kind,H4327 twoH8147 of everyH4480 H3605 sort shall comeH935 untoH413 thee, to keep 
them alive.H2421  

==========================================================  



Psa 104:25  So is thisH2088 greatH1419 and wideH7342 H3027 sea,H3220 whereinH8033 are 
things creepingH7431 innumerable,H369 H4557 both smallH6996 andH5973 greatH1419 
beasts.H2416  

==========================================================  
Eze 8:10  So I went inH935 and saw;H7200 and beholdH2009 everyH3605 formH8403 of 

creeping things,H7431 and abominableH8263 beasts,H929 and allH3605 the idolsH1544 of 
the houseH1004 of Israel,H3478 pourtrayedH2707 uponH5921 the wallH7023 round 
about.H5439  

==========================================================  
Hos 2:18  And in thatH1931 dayH3117 will I makeH3772 a covenantH1285 for them 

withH5973 the beastsH2416 of the field,H7704 and withH5973 the fowlsH5775 of 
heaven,H8064 and with the creeping thingsH7431 of the ground:H127 and I will 
breakH7665 the bowH7198 and the swordH2719 and the battleH4421 out ofH4480 the 
earth,H776 and will make them to lie downH7901 safely.H983  

==========================================================  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 النص العبري
 
 
 

 
 



 
ר אּמֶ ֹ י ֣וַ ים  ֔ ˄הִ ֱ ׂה א ֶ ש ֲ עֽ ַ ֥נ ם  ָ ֛אָד נוּ  ֵ מ לְ ּצַ ֖בְ נוּ  ֵ מוּת ְ ּד ֑כִ  ֩ דּוּ ְ ירִ ת וְ ֨ גַ ְ ד ם בִ ֜ ּ יָ עוֹף הַ ֣וּבְ יםִ  ֗ ַ מּׁ ָ ש ֙ הַ ה מָ ּהֵ בְ כָל־ וּבַ ץ וּבְ ֶ ר ֔ ָ א כָל־ הָ מֶשׂ וּבְ ֶ ר ֖הָ  

שׂ ֵ ֽרמֹ ָ ֥ה ל־  ץ׃ עַ ֶ ֽר ָ א   הָ
מֶשׂ ֶ ר ֖הָ                     ha·re·mes                      7431                              creeping 
 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex בראשית 1:26
ר אּמֶ ֹ י ֣וַ דּוּ֩  ְ ירִ נוּ וְ ֵ מוּת ְ ּד נוּ כִ ֵ מ לְ ַ צּ ם בְ ָ הׂ אָד ֲשֶ עֽ ַ ים נ ֔ ˄הִ ֱ ֑א ֖ ֛ ֥ ּהֵ  בְ יםִ וּבַ ֗ ַ מּׁ ָ עוֹף הַש ם וּבְ ֜ ּ יָ ת הַ ֨ גַ ְ ד ץ֣בִ ֶ ר ֔ ָ א כָל־הָ ה֙ וּבְ מָ כָל־  שׂוּבְ מֶ ֶ ר שׂ ֖הָ ֵ ֽרמֹ ָ ֥ ה
ץ׃ ֶ ֽר ָ א ל־הָ  עַ

 

 

רמשׂ   ھي  النص العبريالكلمة المستخدمة في جمیع الایات في    

 
 

  the creeping things النص الانجلیزيوالتي ترجمة في 
 

  زاحف او داب او حیوان متحرك بمعني 7430Hالتي جائت في قاموس استرونج 
  
  
  
  
  

H7431 

 רמשׂ

remeś 

reh'-mes 
From H7430; a reptile or any other rapidly moving animal: - that creepeth, 
creeping (moving) thing. 

  
 اي زاحف وایضا reptiles الذي یعني ερπετών جاء الفظ Septuagint with Diacriticsالترجمة السبعینیة في 

  Ερπόντωνالكلمة الاخري جائت بمعني 
crawling اي زاحف  

 
26 καὶ εἶπεν ὁ θεός ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ' εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ' ὁμοίωσιν καὶ 
ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν κτηνῶν 
καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς  

==========================================================  
  
  

   كل ما یدب علي الارض او زاحف او دبابات جمع دابة الترجمة في اللغة العربیة
  

  تك-ترجمة كتاب الحیاة 



ُ ثم قال الله ١-٢٦ َ َ َّ َلنصنع الإنسان على صورتنا، كمثالنا، فیتسلط على سمك البحر، وع«: ُ َ َ ََ ِ ْ ُ َْ ِ َ َ َ ِ ِ ِ َ َ ِْ ََّ َِ َ َْ َ ََ َ َ َ ََ ِلى طیر السماء، وعلى الأرض، ِ ِْ َّ َْ َ ََ َ ِ َ ِّوعلى كل َ ُ َ َ َ
َزاحف یزحف علیھا َ َ ٍ ِْ َ َ ُ ْ َ« . 

  
  

  تك-الترجمة المشتركة 

ُ وقال الله١-٢٦ ِلنصنع الإنسان على صورتنا كمثالنا، ولیتسلط على سѧمك البحѧر وطیѧر الѧسماء والبھѧائم وجمیѧع وحѧوش الأرض : ((َ ِ ِ ُِ ِ ِِ ِ ِ َ َ ِ ِ ِ َ َِّ َُ َ ْ َّ َ َ َ َ َ
ِل ما یدب على الأرضُوك ُِّّ ِ َ.((  

  

   تك-ترجمة فاندیك  

ُ وقال الله١-٢٦ َ َ ِنعمل الإنسان على صورتنا كشبھنا فیتسلطون على سمك البحر وعلى طیر السماء وعلى البھائم وعلى كل الأرض : ((َ ِّ ِ ِ ِ ُْ َّ ْ ْ ُ َْ ُ َ َ ََ َ َ َ َ َْ َ َ َ َ َ ََ ِ َ َِ َ َ ِ َ ِ َ َ َ َ ِ َ َْ ْ ََّ َ ِ ََ َُ َ َ َ
َّوعلى جمیع الدب َّ ِ ِ َ َ َ ِابات التي تدب على الأرضَ ْ َُّ َ َ ِ ِ ِ ََ َّ .(( 

  

  تك-الترجمة الكاثولیكیة 

َلنصنع الإنسان على صورتنا كمثالنا ولیتسلط على أسماك البحر وطیور السماء والبھائم وجمیع وحوش الأرض : (( َ وقال الله١-٢٦ َِ ِ ُِ َّ ْ ُِ َِ ِ َ َ ِ َ َ ِ ِ ِ َ ِِ َُ َْ َِّ َْ َ َ َ َ
ُّوجمیع الحیوانات التي تدب ِ ِ َ ََ َّ    )). َ على الأرضِ

 

  
  
  
  
  
  

  الترجمات الانجلیزیة
English Standard Version (©2001) 
Then God said, “Let us make man in our image, after our likeness. And let them 
have dominion over the fish of the sea and over the birds of the heavens and over 
the livestock and over all the earth and over every creeping thing that creeps on 
the earth.” 



New American Standard Bible (©1995) 
Then God said, "Let Us make man in Our image, according to Our likeness; and let 
them rule over the fish of the sea and over the birds of the sky and over the 
cattle and over all the earth, and over every creeping thing that creeps on the 
earth." 

GOD'S WORD® Translation (©1995) 
Then God said, "Let us make humans in our image, in our likeness. Let them rule 
the fish in the sea, the birds in the sky, the domestic animals all over the earth, 
and all the animals that crawl on the earth." 

King James Bible 
And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the 
cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon 
the earth. 

American King James Version 
And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the 
cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creeps on the 
earth. 

American Standard Version 
And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the birds of the heavens, and over the 
cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon 
the earth. 

Bible in Basic English 
And God said, Let us make man in our image, like us: and let him have rule over the 
fish of the sea and over the birds of the air and over the cattle and over all the 
earth and over every living thing which goes flat on the earth. 

Douay-Rheims Bible 
And he said: Let us make man to our image and likeness: and let him have dominion 
over the fishes of the sea, and the fowls of the air, and the beasts, and the whole 
earth, and every creeping creature that moveth upon the earth.  

Darby Bible Translation 
And God said, Let us make man in our image, after our likeness; and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the heavens, and over the 



cattle, and over the whole earth, and over every creeping thing that creepeth on 
the earth. 

English Revised Version 
And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the 
cattle, and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon 
the earth. 

Webster's Bible Translation 
And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the 
cattle, and over all the earth, and over every creeping animal that creepeth upon 
the earth. 

World English Bible 
God said, "Let us make man in our image, after our likeness: and let them have 
dominion over the fish of the sea, and over the birds of the sky, and over the 
livestock, and over all the earth, and over every creeping thing that creeps on the 
earth." 

Young's Literal Translation 
And God saith, 'Let Us make man in Our image, according to Our likeness, and let 
them rule over fish of the sea, and over fowl of the heavens, and over cattle, and 
over all the earth, and over every creeping thing that is creeping on the earth.' 

New International Version (©1984) 
Then God said, "Let us make man in our image, in our likeness, and let them rule 
over the fish of the sea and the birds of the air, over the livestock, over all the 
earth, and over all the creatures that move along the ground." 

New Living Translation (©2007) 
Then God said, "Let us make human beings in our image, to be like us. They will 
reign over the fish in the sea, the birds in the sky, the livestock, all the wild 
animals on the earth, and the small animals that scurry along the ground." 

 

  

  



  خاتمة 
من الواضح عدم علم طارح الشبھة بكتبة العربیة فلم یذكر الكتاب المقدس كلمة دبابات بمعني مضرعات بل ذكرھا بمعني ما یدب 

یزحف فبالتالي ینھار الشبھة بین شقي الكتاب  وتوجد بمعني وذكر مفردھا دبابة التي استشھدنا بھا من لسان العرب  علي الارض
ووضحنا النص العبري ووضحنا التراجم الانجلیزیة والتراجم العربیة المقدس وینھار اي عملاق امام كلمة الله الحیة والفعالة 

  والترجمة السبعینیة

وفي النھایة نصیحة لكاتب ااااااااااا مدي جھل طارح الشبھة التي یبتسم كل دارس عندما یقراھا ویطلق ضحكة عالیة جدااااووضحنا 
  ھذة الشبھة ان لا یكتب شبھات اخري حتي لا یبین للناس مستواه التعلیمي 
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